
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Dhanaasaree, Third Mehl: 

ਮਨੁ ਮਰ੄ ਧਾਤੁ ਮਰਰ ਜਾਇ ॥ 
When the mind is conquered, its turbulent wanderings are stopped. 

ਰਿਨੁ ਮਨ ਮੂਏ ਕ੄ਸ੃ ਹਰਰ ਩ਾਇ ॥ 
Without conquering the mind, how can the Lord be found? 

ਇਹੁ ਮਨੁ ਮਰ੄ ਦਾਰੂ ਜਾਣ੄ ਕ੅ਇ ॥ 
Rare is the one who knows the medicine to conquer the mind. 

ਮਨੁ ਸਿਰਦ ਮਰ੄ ਿੂਝ੄ ਜਨੁ ਸ੅ਇ ॥੧॥ 
The mind is conquered through the Word of the Shabad; this is known to the 
Lord's humble servant. ||1|| 

ਰਜਸ ਨ੅ ਿਖਸ੃ ਹਰਰ ਦ੃ ਵਰਿਆਈ ॥ 
The Lord forgives him, and blesses him with glory. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਰਦ ਵਸ੄ ਮਰਨ ਆਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By Guru's Grace, the Lord comes to dwell in the mind. ||Pause|| 

ਗੁਰਮੁਰਖ ਕਰਣੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵ੄ ॥ 
The Gurmukh does good deeds, 

ਤਾ ਇਸੁ ਮਨ ਕੀ ਸ੅ਝੀ ਩ਾਵ੄ ॥ 
and so, he comes to understand this mind. 

ਮਨੁ ਮ੄ ਮਤੁ ਮ੄ਗਲ ਰਮਕਦਾਰਾ ॥ 
The mind is intoxicated, like the elephant with wine. 

ਗੁਰੁ ਅੰਕਸੁ ਮਾਰਰ ਜੀਵਾਲਣਹਾਰਾ ॥੨॥ 
The Guru places the harness upon it, and rejuvenates it. ||2|| 

ਮਨੁ ਅਸਾਧੁ ਸਾਧ੄ ਜਨੁ ਕ੅ਈ ॥ 
The mind is undisciplined; only a rare few can discipline it. 

ਅਚਰੁ ਚਰ੄ ਤਾ ਰਨਰਮਲੁ ਹ੅ਈ ॥ 
If someone eats the uneatable, then he becomes immaculate. 



ਗੁਰਮੁਰਖ ਇਹੁ ਮਨੁ ਲਇਆ ਸਵਾਰਰ ॥ 
As Gurmukh, his mind is embellished. 

ਹਉਮ੄ ਰਵਚਹੁ ਤਜ੄ ਰਵਕਾਰ ॥੩॥ 
Egotism and corruption are eradicated from within. ||3|| 

ਜ੅ ਧੁਰਰ ਰਰਖਅਨੁ ਮ੃ਰਲ ਰਮਲਾਇ ॥ 
Those whom the Primal Lord keeps united in His Union, 

ਕਦ੃ ਨ ਰਵਛੁੜਰਹ ਸਿਰਦ ਸਮਾਇ ॥ 
shall never be separated from Him; they are merged in the Word of the 
Shabad. 

ਆ਩ਣੀ ਕਲਾ ਆ਩੃ ਩ਰਭੁ ਜਾਣ੄ ॥ 
Only God Himself knows His own power. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਰਖ ਨਾਮੁ ਩ਛਾਣ੄ ॥੪॥੬॥ 
O Nanak, the Gurmukh realizes the Naam, the Name of the Lord. ||4||6|| 

 


